
La Biblioteca di Hobbiville  
 

Attraverso questa rubrica, la rivista si propone di fornire una bibliografia completa di tutte le opere 

pubblicate da Tolkien, ed una catalogazione di tutti gli scritti a lui dedicati. 

Eccoci giunti ad una nuova tappa del nostro lngo viaggio attraverso l’immenso universo editoriale 

tolkieniano, precisamente al tredicesimo numero di questa bibliografia. 

Stiamo raccogliendo in questo numero tutte le traduzioni del primo capolavoro del professor Tolkien 

sparse per il mondo,  precisamente de: “The Hobbit”. 

Il presente lavoro è stato per me particolarmente impegnativo ed include più di 200 edizioni 

pubblicate in più di 40 stati e/o lingue diverse, pertanto, spero vorrete perdonare eventuali piccole 

omissioni e/o imprecisioni  presenti nella compilazione. 

A tal proposito rinnovo, come sempre, l’ invito  a contribuire segnalandoci eventuali titoli non 

presenti in elenco o altro materiale bibliografico inerente, saremo ben lieti di aggiornare la presente 

bibliografia con tutti i titoli che riuscirete a scovare.   
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